
PROGRAMMA:

 IL TRADUTTORE IN CASA EDITRICE

La struttura di una casa editrice.

Il ruolo del traduttore al suo interno.

Come instaurare rapporti con le case editrici. 

Come proporsi.

 PREPARARE UNA PROPOSTA EDITORIALE

Come scegliere i testi da proporre.

 IL MESTIERE DEL TRADUTTORE LETTERARIO

Cosa significa tradurre.

Come affrontare una traduzione.

 L’EDITING DI UNA TRADUZIONE

Cosa significa fare l’editing a una traduzione.

DIRITTO  intervento dell’Avv. Capalbo Riccardo.

Il diritto del Traduttore.

I contratti di traduzione.
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